
 

 

 

 
 

(GB) Installation 

Template/Шаблон 

1. Place template in desired position for the door and draw the complete outline (the height should be 

approx. 15 cm measured from the bottom). 

2. Drill 4 holes with а diameter of approximately 6 mm. Next saw out the opening along the contours. 

3. Before fixing the outer frame, centre this frame with the tunnel element and the inner frame (simply fit 

them together). 

4. Now fasten the outer frame ап inner frame with the 8 screws provided. After that the screws can be 

covered with the plastic caps. 

Tip: To help your dog get used to the door, hold the Нар open and tempt it through with food or a tasty 

treat. 

(UA) Опис 

1. Прикладіть шаблон до бажано місця розташування дверей і намалюйте контур (шаблон повинен 

знаходитись на висоті 15 см від підлоги). 

2. Просвердліть чотири отвори діаметром близько 6 мм. Далі випиляйте отвір по цих контурах. 

3. Перед тим як закріпити зовнішню раму, відцентруйте цю раму з тунелем і внутрішньою (просто 

з’єднайте їх разом). 

4. Тепер прикріпіть зовнішню раму до внутрішньої за допомогою 8 гвинтів з комплекту. Після цього 

гвинти можна закрити пластиковими ковпачками. 

Порада: Щоб допомогти улюбленцю звикнути до дверей, тримайте їх відчиненими, та заохочуйте 

його смаколиками. 



Template/Шаблон 

(GB) Important Notice 

* Do not install the flap below the door handle. 

* The metal rear panel protects against intruders as well as against wind and weather. To open the dog flap 

simply move the metal rear panel upward by pulling out the aglet and take it out. 

* Lock the dog flap carefully if you аге away for a longer time апа place heavy objects against it if necessary 

to avoid intruders entering your home. 

* In case of doubt, consult your insurance company about which safety measures you пее to take to prevent 

forfeit of your coverage in case ога break-in before installing the dog flap. 

Warranty: TRIXIE grants a 3 year limited warranty for this product, in case of any faults which could be due 

to faulty materials or defective production. Faulty products will be replaced аЕ TRIXIE's discretion, providing 

that the fault has not been caused by carelessness, misuse, ог normal wear and tear. The warranty period 

starts with the purchase of the product and must be accompa- nied by the receipt. 

(UA) Важливе повідомлення 

* Не встановлюйте дверцята під дверною ручкою. 

* Ребриста, металева задня панель захищає від зловмисників, а також від вітру та негоди. Щоб 

відкрити дверцята для вільного переміщення просто підніміть металеву задню панель вгору 

потягнувши за металевий штифт, і вийміть його. 

* Якщо ви надовго від’їжджаєте, ретельно зачиняйте дверцята та ставте перед ними важкі предмети 

щоб запобігти проникненню зловмисників до вашої оселі. 

* У разі сумнівів проконсультуйтеся зі своєю страховою компанією щодо заходів безпеки, яких слід 

вжити, щоб запобігти втраті страхового покриття у випадку злому, щоб уникнути втрати захисних 

дверей . 

Гарантія: TRIXIE надає 3-річну обмежену гарантію на цей виріб у разі виявлення дефектів, які можуть 

бути спричинені неякісними матеріалами або дефектами виробництва. Несправні вироби будуть 

замінені на розсуд компанії TRIXIE за умови, що несправність не була спричинена недбалістю, 

неправильним використанням або нормальним зносом. Гарантійний термін починається з моменту 

придбання товару і повинен супроводжуватися чеком. 
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